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OK ?

GB Short turbo installation guide - Things to do
DE Turbomontage-Kurzanleitung - Was zu tun ist
DA Kort vejledning til montering af turbo – Sådan gør du

FR Guide d’installation rapide du turbo - À faire
ES Guía breve de instalación del turbo - Cosas que hay que hacer
IT Breve guida al montaggio del turbo - Attività da eseguire

GB Short turbo installation guide - Things to avoid
DE Turbomontage-Kurzanleitung – Was zu vermeiden ist
DA Kort vejledning til montering af turbo – Ting, du skal undgå

FR Guide d’installation rapide du turbo - Choses à éviter
ES Guía breve de instalación del turbo - Cosas que hay que evitar
IT Breve guida al montaggio del turbo - Attività da evitare

GB Things to use 
DE Was zu benutzen ist
DA Det skal du bruge

GB Things to never use 
DE Was nie zu benutzen ist
DA Det skal du aldrig bruge 

FR À ne jamais utiliser
ES Cosas que nunca hay que utilizar 
IT Oggetti da non utilizzare mai 

New / Neu / Nye
Nouveau / Nuevo / Nuovo

FR À utiliser
ES Cosas que hay que utilizar
IT Oggetti necessari

GB Necessary tools
DE Benötigtes Werkzeug
DA Nødvendigt værktøj 

FR Outils nécessaires
ES Herramientas necesarias
IT Attrezzi necessari
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Engine breather / Entlüftung / Udluftning / 
Reniflard du moteur / Respiradero del 
motor / Sfiato motore

EGR valve / AGR-Ventil / EGR-ventil / Vanne 
EGR / Válvula EGR / Valvola EGR

or / oder / eller
ou / o / o

or / oder / eller
ou / o / o

or / oder / eller
ou / o / o

EN When replacing turbo, always keep your workplace clean
DE Beim Austauschen des Turbos stets den Arbeitsplatz sauber halten
DA Hold altid din arbejdsplads ren ved udskiftning af turboen
FR Lors du remplacement du turbo, veillez à ce que le poste de travail reste propre
ES Cuando vaya a sustituir el turbo, mantenga siempre limpio el lugar de trabajo
IT Durante la sostituzione del turbo, tenere sempre pulito l’ambiente di lavoro

Visual inspection required
Sichtkontrolle erforderlich
Visuel inspektion nødvendig
Inspection visuelle requise
Requiere inspección visual
Ispezione visiva richiesta

SYMBOLS EXPLANATION
SYMBOLERKLÄRUNG
SYMBOLFORKLARING
EXPLICATION DES SYMBOLES
EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

EN
DE 
DA
FR
ES 
IT

Very important
Äußerst wichtig
Yderst vigtigt
Très important
Muy importante
Estremamente importante

Pay attention to atypical sounds
Auf untypische Geräusche achten
Vær opmærksom på atypiske lyde
Soyez attentifs aux bruits inhabituels.
Preste atención a los ruidos extraños
Prestare attenzione a rumori anomali

Improper action
Falsche Vorgehensweise
Upassende handling
Action inappropriée
Operación incorrecta
Azioni non corrette

Proper action
Richtige Vorgehensweise
Passende handling
Action appropriée
Operación correcta
Azioni corrette

Forbidden action
Verbotene Vorgehensweise
Forbudt handling
Interdiction
Operación prohibida
Azioni vietate
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1. Always find out why the turbo broke down before replacing it with a new one (important). 
Examples: Does the intercooler leak, is the particulate filter clogged, are any hoses cracked, 
does the EGR valve close properly, is there oil pressure...?

2. Buy a new turbo, gasket set, oil/air filter, oil, hose clamps, necessary pipes, etc.

3. Find out if the car manufacturer has issued a service bulletin for changing the turbocharger. 
Certain cars require the replacement of specific parts or implementation of special procedures 
when the turbo is changed.

4. Clean the area around the turbocharger before starting the work and place all screws and bolts 
into a dedicated box

5. Examine all parts in and around the turbocharger carefully for any faults, damage, leaks and 
impurities. Examples: Intercooler, inlet/exhaust manifold, pipes, hoses, ventilation, air filter box, 
EGR, DPF, CAT, etc.

6. Clean these parts and replace them, if necessary. If the previous turbo breakdown was 
caused by the turbine/compressor wheel seizure or foreign objects inside the turbo, 
the intercooler should always be replaced. Replace the O-rings, gaskets and hose clamps. 

7. Never use liquid gaskets and exhaust gum when mounting the turbo.

8. Use proper tools and install the new turbo with care. Avoid using pneumatic tools, crowbars 
and hammers. 

9. Spray new engine oil into the turbo’s oil feed before mounting the oil feed pipe. 

10. Examine if there is too much back pressure in the exhaust/filter and if the pressure system is 
leak-proof.

11. Measure the oil pressure at the turbocharger or check the oil flow before fitting the oil return.

12. Connect testing equipment and reset the fault. Then take the car out for a drive and check if it 
runs with the right boost pressure.

13. Remember - most turbo breakdowns are due to improper installation or ineffective 
troubleshooting.

1. Ermitteln Sie stets die Ursache für den Defekt, bevor Sie den Turbo gegen einen neuen austauschen 
(wichtig). Beispiele: Ist der Ladeluftkühler undicht? Ist der Partikelfilter zugesetzt? Sind Schläuche 
defekt? Schließt das AGR-Ventil korrekt? Ist der Öldruck korrekt?

2. Kaufen Sie neu: Turbolader, Dichtungssatz, Öl/Luftfilter, Öl, Schlauchschellen, nötige Rohrleitungen 
usw.

3. Ermitteln Sie, ob der Fahrzeughersteller eine Servicemitteilung für den Austausch des Turboladers 
herausgegeben hat. Manche Fahrzeuge erfordern den Austausch bestimmter Teile oder die 
Durchführung spezieller Arbeitsweisen, wenn der Turbolader geändert wird.

4. Reinigen Sie den Bereich um den Turbolader, bevor Sie mit der Arbeit anfangen, und halten Sie alle 
Schrauben und Bolzen in einem speziellen Behälter bereit.

5. Überprüfen Sie alle Teile in und um dem Turbolader herum sorgfältig auf Defekte, Beschädigungen, 
Undichtigkeiten und Verunreinigungen. Beispiele: Ladeluftkühler, Einlass-/Auslasskrümmer, 
Rohrleitungen, Schläuche, Entlüftung, Luftfiltergehäuse, AGR, DPF, KAT usw.

6. Reinigen Sie diese Teile und ersetzen Sie sie gegebenenfalls. Falls der Defekt des vorherigen 
Turboladers auf ein festgefressenes Turbinen/Kompressorrad oder Fremdobjekte im 
Turbo zurückzuführen ist, muss immer auch der Ladeluftkühler ausgetauscht werden. 
Tauschen Sie die O-Ringe, Dichtungen und Schlauchschellen aus. 

7. Verwenden Sie bei der Montage des Turboladers niemals Flüssigdichtmittel und Auspuffpaste.

8. Benutzen Sie geeignetes Werkzeug und montieren Sie den neuen Turbo mit Sorgfalt. Vermeiden Sie 
es, Druckluftwerkzeuge, Brecheisen und Hämmer zu benutzen. 

9. Sprühen Sie neues Motoröl in die Ölzuführung des Turbos, bevor Sie die Ölzufuhrleitung anbringen. 

10. Kontrollieren Sie, ob der Auspuff/Filter zu viel Gegendruck aufweist und ob das Drucksystem absolut 
dicht ist.

11. Messen Sie den Öldruck am Turbolader oder überprüfen Sie den Ölfluss, bevor Sie den Ölrücklauf 
anbringen.

12. Schließen Sie Prüfgeräte an und setzen Sie den Fehler zurück. Machen Sie anschließend eine 
Probefahrt und kontrollieren Sie, ob das Fahrzeug mit dem korrekten Ladedruck fährt.

13. Beachten Sie, dass die meisten Turbodefekte auf eine falsche Montage oder wirkungslose 
Fehlerbehebung zurückzuführen sind.

Turbo Installation detailed guide

Warranty Terms - Please refer to the “Warranty Terms for Nissens Turbo” document attached to the product. 
Conditions de garantie des Turbos Nissens - Veuillez-vous reporter au document sur les conditions de garantie des Turbos Nissens inclus dans la boîte du produit.

Garantiebedingungen für Nissens Turbolader - Bitte beachten Sie die Nissens Turbolader Garantiebedingung, welche dem Produkt beiliegt. Condiciones de garantía para el Turbo de Nissens - Por favor consultar el documento adjunto al producto para conocer las condiciones de garantía para el Turbo de Nissens.

Garantibetingelser for Nissens Turbo - Se venligst vedlagte garantibetingelser for Nissens Turbo. 

Condizioni di Garanzia per i Turbo Nissens - Fare riferimento alle Condizioni di Garanzia del documento sui Turbo Nissens allegato al prodotto.

Turbomontage Detailbeschreibung

Important! Only automotive professionals are allowed to install this product!  
If installation is performed by other than professionals (i.e. other than auto repair shop operators) and/or outside auto repair shops, the warranty will be voided.

Wichtig! Dieses Produkt darf nur von ausgebildeten Kfz-Technikern montiert werden!  
Falls die Montage nicht von kundigen Personen (d. h. nicht Fachpersonal einer Kfz-Werkstatt) und/oder nicht in einer Kfz-Werkstatt durchgeführt wird, erlischt die Garantie.

1. New turbo charger
2. Gasket set
3. Oil filter
4. Engine oil
5. Air filter
6. Oil pipes, if necessary
7. Replacements for other 

worn parts
8. Bolts/nuts
9. Clamps
10. O-rings
11. OE bulletin for detailed 

instructions about the installa-
tion requirements for specific 
car models. 

1. Neuer Turbolader
2. Dichtungssatz
3. Ölfilter
4. Motoröl
5. Luftfilter
6. Ölleitungen (bei Bedarf)
7. Ersatz für sonstige 

verschlissene Teile
8. Schrauben/Muttern
9. Schellen
10. O-Ringe
11. Herstellerunterlagen 

mit ausführlichen 
modellspezifischen 
Anweisungen zu den 
Montagevoraussetzungen. 

1. Investigate why the turbo broke 
down

2. Clean surroundings around the 
turbo 

3. Place all parts you remove into a 
dedicated box

4. Inspect and clean the oil pipes
5. Inspect and clean the pressure 

pipes
6. Inspect and clean the intercooler
7. Inspect and clean the intake/air 

filter box
8. Inspect and clean the inlet manifold
9. Inspect and clean the exhaust 

manifold
10. Inspect and clean the EGR along 

with the pipes and hoses
11. Inspect and clean the crankshaft 

ventilation
12. Install the turbo carefully
13. Lubricate the turbo with engine oil 

using a syringe

1. Ursache für den Turbodefekt 
ermitteln

2. Turboumgebung säubern 
3. Alle demontierten Teile 

aufbewahren
4. Ölleitungen inspizieren und 

reinigen
5. Druckleitungen inspizieren und 

reinigen
6. Ladeluftkühler inspizieren und 

reinigen
7. Ein-/Auslassfiltergehäuse 

inspizieren und reinigen
8. Einlasskrümmer inspizieren und 

reinigen
9. Auslasskrümmer inspizieren und 

reinigen
10. ARG sowie Leitungen und 

Schläuche inspizieren und reinigen
11. Kurbelwellenentlüftung inspizieren 

und reinigen
12. Turbolader vorsichtig montieren
13. Turbolader mittels Spritze mit 

Motoröl schmieren

1. Foam cleaners
2. Liquid gaskets
3. Exhaust gum
4. Silicone
5. Air wrench 
6. Crowbar
7. Hammer
8. Forgetting to remove  

the protective caps
9. Keeping the engine idling  

for longer periods of time
10. Second-hand parts
11. Taking apart the turbo
12. Dropping the turbo
13. Modifying the turbo
14. Repairing the turbo 
15. Installing the turbo by  

unskilled personnel 

1. Schaumreiniger
2. Flüssigdichtmittel
3. Auspuffpaste
4. Silikon
5. Druckluftwerkzeug 
6. Brecheisen
7. Hammer
8. Entfernen der Schutzkappen 

vergessen
9. Motor längere Zeit im Leerlauf 

laufen lassen
10. Gebrauchte Teile
11. Turbolader demontieren
12. Turbolader fallen lassen
13. Turbolader verändern
14. Turbolader reparieren 
15. Turbolader von unqualifiziertem 

Personal montieren lassen 

Things  
to buy

Was zu 
kaufen ist

Things 
to do

Was zu 
tun ist

Things  
to avoid

Was zu 
vermeiden ist

EN

DE

DA

For further technical information visit
nissens.com/turbo

Für weitergehende technische 
Informationen besuchen Sie

nissens.com/turbo
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This detailed guide describes the recommended installation process. The pictographic on the cover side should be considered as a supplemental guide.

Diese Detailbeschreibung erläutert den empfohlenen Montageprozess. Die Bilddarstellung auf der Deckelseite ist als zusätzlicher Leitfaden zu betrachten.

1. Recherchez toujours les causes de la défaillance du turbo avant de le remplacer par un neuf 
(important). Exemples: l’intercooler (refroidisseur d’air de suralimentation) fuit-il, le filtre à particules 
est-il obstrué, des durites sont-elles fendues, la vanne EGR se ferme-t-elle correctement, l’huile est-elle 
sous pression... ?

2. Achetez un nouveau turbo, un jeu de joints, des filtres à air et à huile, de l’huile, des colliers de serrage, 
les tuyaux nécessaires, etc.

3. Recherchez si le constructeur du véhicule a publié un bulletin de service relatif au remplacement du 
turbocompresseur. Certaines voitures nécessitent le remplacement de pièces spécifiques ou la mise 
en œuvre de procédures spéciales lors du remplacement du turbo.

4. Nettoyez la zone entourant le turbocompresseur avant de commencer et placez toutes les vis et 
boulons nécessaires dans une boîte dédiée.

5. Examinez toutes les pièces à l’intérieur et autour du turbocompresseur à la recherche de défauts, 
de signes de détérioration, de fuites et d’impuretés. Exemples: intercooler (refroidisseur d’air de 
suralimentation), collecteur d’admission/d’échappement, tuyaux, durites, ventilation, boîtier du filtre 
à air, EGR, FAP, convertisseur catalisateur, etc.

6. Nettoyez ces pièces et remplacez-les si nécessaire. Si la défaillance du précédent turbo a été 
causée par le grippage de la roue du compresseur/de la turbine ou la présence de corps 
étrangers dans le turbo, l’intercooler (refroidisseur d’air de suralimentation) doit toujours 
être remplacé. Remplacez les joints toriques, les joints et les colliers de serrage. 

7. N’utilisez jamais de joints d’étanchéité liquides ni de gomme de réparation pour pot d’échappement 
pour monter le turbo.

8. Utilisez les outils appropriés et installez le nouveau turbo avec précaution. Évitez d’utiliser des outils 
pneumatiques, des pinces à leviers et des marteaux. 

9. Pulvérisez de l’huile moteur neuve dans l’orifice d’alimentation en huile du turbo avant de monter le 
tuyau d’alimentation en huile. 

10. Examinez si la contre-pression n’est pas trop importante au niveau du FAP / échappement et si le 
système de pression est exempt de fuite.

11. Mesurez la pression d’huile au niveau du turbocompresseur ou contrôlez le débit d’huile avant 
d’installer le retour d’huile.

12. Connectez l’équipement de test et effacer les codes défauts. Procédez à un essai de conduite en 
extérieur et vérifiez si le moteur tourne avec la pression de suralimentation appropriée.

13. Rappel: la plupart des défaillances des turbos sont dues à une installation incorrecte ou 
une procédure de dépannage inefficace.

1. Averigüe siempre el motivo por el que se ha roto el turbo antes de cambiarlo por otro nuevo 
(importante). Ejemplos: ¿el intercooler fuga?, ¿hay el filtro de partículas obstruido o mangueras 
agrietadas?, ¿la válvula EGR cierra correctamente?, ¿hay presión de aceite?, etc.

2. Compre un turbo nuevo, un juego de juntas, el filtro de aceite, el filtro de aire, aceite, abrazaderas 
para mangueras, los tubos necesarios, etc.

3. Averigüe si el fabricante del automóvil ha publicado un boletín de servicio relacionado con el cambio 
del turbocompresor. En algunos automóviles hay que cambiar determinados componentes o llevar 
a cabo procedimientos especiales cuando se cambia el turbo.

4. Limpie el área alrededor del turbocompresor antes de empezar a trabajar y coloque todos los 
tornillos y los pernos en una caja reservada para este fin.

5. Examine atentamente todas las piezas situadas en el turbocompresor y alrededor para detectar 
defectos, daños, fugas e impurezas. Ejemplos: intercooler, colector de escape/admisión, tubos, 
mangueras, ventilación, caja del filtro de aire, EGR, DPF, convertidor catalítico, etc.

6. Limpie estas piezas y sustitúyalas si es necesario. Si el agarrotamiento de la rueda del 
compresor/turbina o la existencia de objetos extraños en el interior del turbo han sido el 
motivo de la avería anterior del turbo, el intercooler debe sustituirse siempre. Reemplace 
las juntas tóricas, las juntas de estanqueidad y las abrazaderas para mangueras. 

7. Nunca utilice juntas liquidas ni pasta de reparación para tubos de escape cuando monte el turbo.

8. Utilice las herramientas adecuadas e instale con cuidado el nuevo turbo. Evite el uso de herramientas 
neumáticas, palancas y martillos. 

9. Rocíe la entrada de aceite del turbo con aceite de motor nuevo antes de montar el tubo de aceite. 

10. Examine si existe demasiada contrapresión en el filtro/escape y si el sistema de presión es estanco.

11. Mida la presión de aceite en el turbocompresor o compruebe el caudal de aceite antes de instalar 
el retorno de aceite.

12. Conecte el equipo de diagnosis y repare la avería. Luego pruebe el automóvil en carretera y 
compruebe si funciona con la presión de sobrealimentación correcta.

13. Recuerde que la mayoría de las averías del turbo se deben a una instalación incorrecta o 
a una solución ineficaz de los problemas.

1. Scoprire sempre perché si è rotto il turbo prima di sostituirlo con uno nuovo (importante). Esempi: 
L’intercooler ha delle perdite, il filtro DPF è ostruito, ci sono dei tubi flessibili crepati, la valvola EGR 
si chiude correttamente, c’è pressione dell’olio...?

2. Acquistare un nuovo turbo, una serie di guarnizioni, un filtro olio/aria, olio, fascette per tubi, tubi 
necessari, ecc...

3. Controllare se il produttore automobilistico ha pubblicato un Service Bulletin per cambiare 
il turbocompressore. Alcune vetture richiedono la sostituzione di componenti specifici o 
l’implementazione di procedure speciali quando si sostituisce il turbo.

4. Pulire la zona intorno al turbocompressore prima di iniziare a lavorare e posizionare tutte le viti e i 
bulloni in una specifica scatola

5. Esaminare tutti i componenti all’interno e intorno al turbocompressore con attenzione per 
individuare anomalie, danni, perdite e impurità. Esempi: Intercooler, collettore di aspirazione/
scarico, tubi rigidi, tubi flessibili, ventilazione, alloggiamento filtro aria, valvola EGR, DPF, convertitore 
catalitico, ecc...

6. Pulire i componenti e sostituirli, se necessario. Se la rottura precedente del turbo era stata 
causata da inceppamenti della ruota della turbina/compressore o da corpi estranei 
all’interno del turbo, l’intercooler deve essere sostituito in ogni caso. Sostituire le guarnizioni 
O-ring, le guarnizioni di tenuta e le fascette per tubi flessibili. 

7. Non utilizzare mai guarnizioni liquide o pasta per tubo di scarico durante il montaggio del turbo.

8. Utilizzare attrezzi appropriati e montare il nuovo turbo con attenzione. Evitare di utilizzare attrezzi 
pneumatici, piedi di porco e martelli. 

9. Spruzzare olio motore nuovo nella tubazione di alimentazione al turbo prima di montare il tubo di 
alimentazione olio. 

10. Individuare se c’è una contropressione eccessiva nello scarico/filtro e se l’impianto in pressione è 
a tenuta.

11. Misurare la pressione dell’olio al turbocompressore o controllare il flusso di olio prima di montare 
il ritorno olio.

12. Collegare l’attrezzatura di prova ed eliminare l’anomalia. Quindi, effettuare una prova su strada con 
la vettura e controllare se gira con la pressione di sovralimentazione corretta.

13. Tenere presente che la maggior parte delle rotture del turbocompressore sono dovute a 
un montaggio errato o a una diagnosi degli inconvenienti non accurata.

Guide détaillé d’installation du turbo

Guía detallada de instalación del turbo

Guida dettagliata al montaggio del turbo

Important ! Seuls des techniciens automobiles professionnels sont autorisés à installer ce produit !  
Si l’installation est réalisée par des personnes autres que des professionnels (c-à-d autres que des techniciens d’atelier de réparation automobile) et/ou en dehors d’ateliers de réparation automobile, la garantie sera annulée.

Importante: solo se permite instalar este producto a los profesionales del automóvil.  
La garantía podría anularse si cualquier otro profesional lleva a cabo la instalación (por ejemplo, alguien que no sea mecánico de automóviles) o si se realiza fuera de los talleres de reparación de automóviles.

Importante! Solo professionisti nel settore automobilistico sono autorizzati a montare questo prodotto!  
Se il montaggio è non effettuato da professionisti (cioè chiunque non sia un operatore di un’officina di riparazione auto) e/o è eseguito al di fuori di un’officina di riparazione auto, la garanzia sarà annullata.

1. Turbocompresseur neuf
2. Jeu de joints
3. Filtre à huile
4. Huile moteur
5. Filtre à air
6. Tuyaux d’huile, si nécessaire
7. Remplacement d’autres pièces 

usées ou impcatés par la 
casse du Turbo d’origine

8. Boulons/écrous
9. Colliers
10. Joints toriques
11. Bulletin du constructeur pour 

connaître les instructions 
détaillées relatives aux 
exigences d’installation 
spécifiques des différents 
modèles de voitures. 

1. Turbocompresor nuevo
2. Juego de juntas
3. Filtro de aceite
4. Aceite de motor
5. Filtro de aire
6. Tubos de aceite, si es 

necesario
7. Sustitución de otras piezas 

gastadas
8. Tuercas/tornillos
9. Abrazaderas
10. Juntas tóricas
11. Boletín del fabricante de 

equipo original, donde 
se incluyen instrucciones 
detalladas sobre los requisitos 
de instalación de cada modelo 
de automóvil concreto. 

1. Nuovo turbocompressore
2. Serie guarnizioni di tenuta
3. Filtro olio
4. Olio motore
5. Filtro aria
6. Tubi rigidi olio, se necessari
7. Sostituzioni di altri 

componenti usurati
8. Bulloni/dadi
9. Fascette
10. Anelli O-ring
11. Service Bulletin dell’OE per 

istruzioni dettagliate relative 
ai requisiti di montaggio 
per modelli specifici di 
autovetture. 

1. Recherchez les causes de la défaillance 
du turbo.

2. Nettoyez les zones entourant le turbo. 
3. Placez toutes les pièces déposées dans 

une boîte dédiée.
4. Inspectez et nettoyez les tuyaux d’huile.
5. Inspectez et nettoyez les tuyaux de 

pression.
6. Inspectez et nettoyez l’intercooler 

(refroidisseur d’air de suralimentation).
7. Inspectez et nettoyez le boîtier du filtre 

à air/d’admission
8. Inspectez et nettoyez le collecteur 

d’admission.
9. Inspectez et nettoyez le collecteur 

d’échappement.
10. Inspectez et nettoyez l’EGR et les tuyaux 

et durites associés.
11. Inspectez et nettoyez la ventilation du 

vilebrequin.
12. Installez le turbo avec précaution.
13. Lubrifiez le turbo avec de l’huile moteur 

en utilisant une seringue.

1. Averiguar por qué se ha roto el 
turbo

2. Limpiar alrededor del turbo
3. Colocar todas las piezas que se han 

quitado en una caja especial
4. Inspeccionar y limpiar todos los 

tubos de aceite
5. Inspeccionar y limpiar todos los 

tubos de presión
6. Inspeccionar y limpiar el intercooler
7. Inspeccionar y limpiar la caja del 

filtro de aire/admisión
8. Inspeccionar y limpiar el colector de 

admisión
9. Inspeccionar y limpiar el colector de 

escape
10. Inspeccionar y limpiar la válvula EGR 

junto con los tubos y las mangueras
11. Inspeccionar y limpiar la ventilación 

del cigüeñal
12. Instalar el turbo con cuidado
13. Lubricar el turbo con aceite de 

motor mediante el uso de una 
jeringa

1. Individuare perché si è rotto il turbo
2. Pulire le zone circostanti il turbo 
3. Mettere tutti i componenti rimossi 

in una scatola specifica
4. Controllare e pulire i tubi rigidi 

dell’olio
5. Controllare e pulire i tubi di 

mandata
6. Controllare e pulire l’intercooler
7. Controllare e pulire l’alloggiamento 

filtro aria/aspirazione
8. Controllare e pulire il collettore di 

aspirazione
9. Controllare e pulire il collettore di 

scarico
10. Controllare e pulire l’EGR lungo i 

tubi rigidi e flessibili
11. Controllare e pulire la ventilazione 

dell’albero motore
12. Montare con attenzione il turbo
13. Lubrificare il turbo con olio motore 

utilizzando una siringa

1. Mousses nettoyantes
2. Joints d’étanchéité liquides
3. Gomme de réparation pour pot 

d’échappement
4. Silicone
5. Clé pneumatique 
6. Pinces à levier
7. Marteau
8. Oublier de retirer les bouchons 

de protection
9. Laisser le moteur au ralenti 

pendant des périodes 
prolongées

10. Utiliser des pièces d’occasion
11. Démonter le turbo
12. Faire tomber le turbo
13. Modifier le turbo
14. Réparer le turbo 
15. Faire installer le turbo par du 

personnel non qualifié 

1. Limpiadores en espuma
2. Juntas Liquidas
3. Pasta de reparación para tubos 

de escape
4. Silicona
5. Atornilladora de impacto 
6. Palanca
7. Martillo
8. Olvidarse de quitar las tapas 

protectoras
9. Mantener el motor a ralentí 

durante periodos de tiempo más 
largos

10. Piezas de segunda mano
11. Desmontar el turbo
12. Dejar caer el turbo
13. Modificar el turbo
14. Reparar el turbo 
15. Instalar el turbo por personal no 

cualificado 

1. Detergenti in schiuma
2. Guarnizioni liquide
3. Pasta per tubo di scarico
4. Silicone
5. Chiave pneumatica 
6. Piede di porco
7. Martello
8. Dimenticarsi di togliere i tappi 

protettivi
9. Tenere il motore al minimo per 

periodi di tempo più lunghi
10. Componenti di seconda mano
11. Rimozione del turbo
12. Caduta del turbo
13. Modifica del turbo
14. Riparazione del turbo 
15. Montaggio del turbo da parte di 

personale non specializzato 

À acheter

Cosas que hay 
que comprar

Oggetti da 
acquistare

À faire

Cosas que hay 
que hacer

Attività da 
eseguire

À éviter

Cosas que hay 
que evitar

Attività da 
evitare
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Pour plus d’informations tech-
niques, visitez le site
nissens.com/turbo

Para obtener otra 
información técnica, visite
nissens.com/turbo

Per ulteriori informazioni, visitare
nissens.com/turbo

Ce guide détaillé décrit le processus d’installation recommandé. Les pictogrammes de la couverture doivent être considérés comme un guide complémentaire.

En esta guía detallada se describe el procedimiento de instalación recomendado. El esquema fotográfico de la portada debe considerarse una guía adicional.

Questa guida dettagliata descrive il processo di montaggio consigliato. Il grafico sul fianco della copertina deve essere considerato una guida aggiuntiva.

1. Der skal altid afklares, hvorfor turboen gik i stykker, før den udskiftes med en ny (vigtigt!). 
Eksempler: Er mellemkøleren utæt, er partikelfilteret tilstoppet, er nogle af slangerne revnet, 
lukker EGR-ventilen korrekt, er der olietryk...?

2. Køb en ny turbo, pakningssæt, olie-/luftfilter, olie, spændebånd, nødvendige rør osv.

3. Find ud af, om bilproducenten har udstedt en servicebulletin angående skift af turboladeren. 
Visse biler kræver udskiftning af bestemte dele eller implementering af specialprocedurer, 
når turboen skal skiftes.

4. Rengør området omkring turboladeren, før du starter arbejdet, og placér alle skruer og bolte 
i en bestemt kasse.

5. Undersøg alle dele i og omkring turboladeren omhyggeligt for eventuelle fejl, beskadigelser, 
lækager og urenheder. Eksempler: Intercooler, indsugnings-/udstødningsmanifold, rør, 
slanger, udluftning, luftfilterkasse, EGR, DPF, CAT osv.

6. Rens disse dele og udskift dem om nødvendigt. Hvis nedbrud skyldes fremmedlegemer 
i turbo eller kollapset kompressorhjul, skal Intercooler også udskiftes. O-ringe, 
pakninger og spændebånd må ikke genbruges.

7. Brug aldrig flydende pakninger eller udstødningspasta ved montering af turboen.

8. Brug korrekt værktøj og montér den nye turbo forsigtigt. Undgå at bruge trykluftsværktøj, 
koben og hamre. 

9. Sprøjt ny motorolie i turboens olietilførsel før montering af olietilgangsrøret. 

10. Undersøg, om der er for stort modtryk i udstødningen/filteret, og om tryksystemet er tæt.

11. Mål olietrykket ved turboen, eller kontrollér oliestrømmen, før du monterer oliereturen.

12. Tilslut testudstyret, og nulstil evt. fejl. Kør derefter en prøvetur og kontrollér, om bilen kører 
med det rigtige ladetryk.

13. Husk! De fleste nedbrud af turboer skyldes forkert montering eller dårligt udført 
fejlsøgning.

Montering af turbo detaljeret vejledning

Vigtigt! Dette produkt må udelukkende monteres af uddannede mekanikere.  
Hvis montering udføres af nogen anden end fagfolk (dvs. andre end uddannede mekanikere) og/eller uden for autoriserede værksteder, vil reklamationsretten bortfalde.

1. Ny turbo
2. Pakningssæt
3. Oliefilter
4. Motorolie
5. Luftfilter
6. Olierør, hvis nødvendigt
7. Andre slidte dele
8. Bolte/møtrikker
9. Spændebånd
10. O-ringe
11. OE-bulletin med 

detaljerede instruktioner 
om monteringskravene for 
specifikke bilmodeller. 

1. Undersøg hvorfor turboen gik i 
stykker

2. Rengør omgivelserne omkring 
turboen 

3. Placér alle afmonterede dele i en 
bestemt kasse

4. Efterse og rengør olierør
5. Efterse og rengør trykrør
6. Efterse og rengør mellemkøleren
7. Efterse og rengør indsugning-/

luftfilterkassen
8. Efterse og rengør 

indsugningsmanifolden
9. Efterse og rengør 

udstødningsmanifolden
10. Efterse og rengør EGR'en sammen 

med rørene og slangerne
11. Efterse og rengør 

krumtapsudluftning
12. Montér turboen forsigtigt
13. Sprøjt olie ind i olietilgangen på ny 

turbo

1. Skumrenseprodukter
2. Flydende pakninger
3. Udstødningspasta
4. Silikone
5. Luftnøgle 
6. Koben
7. Hammer
8. Glemme at fjerne 

beskyttelseshætter
9. Lade motoren køre i tomgang i 

længere perioder
10. Brugte dele
11. Adskille turboen
12. Tabe turboen
13. Ændre turboen
14. Reparere turboen 
15. Lade ufaglært personale montere 

turboen 

Ting, der skal 
købes

Ting, der skal 
gøres

Ting, der skal 
undgås

Du kan få flere oplysninger ved at besøge
nissens.com/turbo

I denne detaljerede vejledning beskrives den anbefalede monteringsproces. Illustrationerne på forsiden skal betragtes som supplerende vejledning.


